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’Απέναντι Νέας ’Εφημερίδος ;

Γραφεΐον ανοιχτόν χαθ’ 
Ιχάστην από 10 — 12 π. μ.

Πάσα «-»ρατήρησις έπί τής 
αποστολής τοΰ φύλλου γίνε
ται δεχτή μόνον ίντός ΟΚΤΩ 
ήμερων.

Στινδρομηταί έγγράφοντατ ε ίς  τό Γ ρ  αφ ε ϊ ο ν  ττίς

Έφημ-βρέδος τών Κ υ ρ ιώ ν
χα ΐ π*ρ4 τοΐς Β ιβλιοπ ω λείο^  Βίλμπεργ * λ » α Εστίας»

 —  ------------------

’Εν τψ Έ ξω τερτκφ  δέ π α ρ ' 4πα<Η τοΐς 
άντχπροΟώποις Λμών.
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Σώματα πλήρη τοΟ · * ,  β γ \  ϊ ' ,  χ α ίσ ' έτους βρίσκονται 
παρ’ ήμιν καί παρ’ απασι τοϊς άντιπροσωποις ημων.

Δια τ4 ανυπόγραφα άρθραί 
ψίύθύνεται ή συντάχτις αύτώνί 
^Κυρία ΚΑΛΛΙΡΡΟΗΠΑΡΡΕΝ ;

Τά πεμπο'μενα ήμϊν χειρό
γραφα δημοσιευόμενα ή μήί 
δέν ίπιστρέφονται. —  Ά νυ-ί  
πόγραφα καί μή δηλουνταΛ 
τήν διαμονήν τής άποστελ-ί 
λούσης δέν είναι δεκτά. —  [ 
Πασα αγγελία άφορώσα είς 
τάς Κυρίας γίνεται δεκτή.

Α! μεταβάλλουσαι διεύθυν-ί 
σιν όφείλουσι ν’ αποστέλλωσιί 
γραμματόσημον 50 λεπτώνί 
πρδςέκτύπωσιν νέας ταινία;.(

Π Ε Ρ Ι Ε Χ Ο Μ Ε Ν Α

Καθημερινοί εντυπώσεις. Τα εγκαίνια τής  Οικοκυρικής καί Ε 

παγγελματικής Σ χ ο λ ή ς .  —  ’Αγγελική Πάλλη Βαρθολομαίου^ Β  .
Ό  Κορρέγιος καί τδ έργον του. Η ' .  (Κατα τήν Μαργαρίταν Ά λβά να 

Μηνιάτη) .— Τό φθινοπωρινό ταζείδι μου (ποίημα, ύπο κ. Κρυσταλ- 
λίας Χ ρ υ σ ο β έ ρ γ η Δ α σ χ α λ ο π ο ύ λ ο υ ) ,— Γυναικείος κόσμος.— Ά π ’τδ σκο

τάδι τής  σκλαβιάς.— Συναυλίαι καί μ αθήματα .—  Έπιφυλλίς .

ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΑΙ ΕΝΤΤΠΩΣΕΙΣ
ΚαΛή μου φί-Ιη,

Δέν είξεύρω διατί τάς ημέρας αύτάς ο ουρανός μου φαίνεται 
γελαστότεοος, ό ήλιο; πλέον λαμπρός, ή φύσις πλέον ωραία. 
Βεβαίως ό καιρός μετεβλήθη καί τά μολύβδινα νέφη διεσκεδά- 
σθησχν. ’Αλλά βεβαίως καί μέσα είς τήν ψυχήν μου υπάρχει 
ή γαλήνη και ή εόδία, τήν οποίαν πάντοτε αίσθανόμεθα, εΰ 

. θύςώς κατορθώσωμεν μετά πολλούς αγώνας καί θυσίας νά φθά- 
σωμεν είς εν εύχάριστον αποτέλεσμα, εόθυς ώς ύπερπηδησωμεν 
μεγάλας δυσχερείκς καί κατανικήσωμεν μεγάλα προσκόμματα 
πρός ποαγματοποίησιν σκοποΰ τίνος ίεροΰ, προς έπιτευζιν ίδεας

... τινό; ευεργετικής καί μεγάλης.
Ή  ιδέα αυτή, ό σκοπός αυτός είναι, ώς τοσάκις σου είπον, 

ή τής συστάσεως εν Έλλάδι Οικοκυρικής και Επαγγελματι
κής Σχολής. Προχθές έωρτάσαμεν τά εγκαίνιά της. Πόσον συγ
κινητική καί έπιβάλλουσα ητο, φιλη μου, η εορτή εκεί/η, η 
άπλή, ή απέριττος, ή σεμνή, ή χωρίς δαφνοστολισμένους τοί
χους καί σημαιοστολισμόν ας θυρας και ύπηρετας φρακοφορε-

μένους καί μουσικάς καί πομπήν.
?Ητο κατ’ εξοχήν μεγάλη καί έπιβάλ,λουσα και κατ εξο

χήν γυναικεία έοοτή, ης προίστατο ο άνωτατό; της Εκκλη
σίας άρχων έν όνόματι του Θεοΰ ευλογών το εργον και ήν ετιμα

καί ένίσχυεν ή βασίλισσα καί ή πριγκήπισσα Σοφία,^ύπό τήν 
προεδρείαν καί προστασίαν τών οποίων θέλει άναντιρρητως εΰο-

δωθή καί προκόψει.
Αί θύραι τών συνεχομένων αιθουσών του άνω πατώματος ει- 

χον άναπετασθή καί άπό του ενός άκρου ’έως τό άλλο έβασι- 
λευεν όχι ή πολυτέλεια καί ό πλούτος τών συνήθων γυναικείων 
συγκεντρώσεων, άλλ’ ή εργασία ύπό τάς ποικιλωτέρας καί εό- 
γενεστερας αυτής μορφάς, ή έργασία, ή δημιουργός του πλού
του, ή έργασία ή έξευγενίζουσα τόν εργάτην, ή Εργασία ο α
κοίμητος τής τιμής φύλαξ, ή έργασια ή πρωτοστατις τής ευ

τυχίας τών ατόμων καί τών κοινωνιών. ^
Πάντοτε έπρέσβευσα ότι ή γυνη εύπορος η άπορος, άδιαφο- 

ρον, οφείλει νά εργάζεται. Καί θά τό πρεσβεύω πάντοτε, διότι 
ή έργασία είναι ό μίγας καί ύπέρτατος τής ζωής τοΰ ανθρώ
που σκοπός. Άφαιρεσον τόν σκοπόν αυτόν άπό τής ιστορίας τών 
αρχαιότατων λαών καί θά έχης μέχρι σήμερον τόν άνθρωπον 
κατοικοΰντα είς σπήλαια καί τρώγλας καί συναγελαζόμενον 
μετά τών θηρίων καί τών κτηνών, τον άγριον, τον βαοβαρον,

τόν άπολίτ,στον.
Δέν θά ψάλλω εδώ σήμερον τόν ύμνον τής μεγάλης αυτής 

θεάς, άλλ’ ούτε θά τονίσω τήν λύραν μου, ινα πλέξω τό έγ- 
κώμιόν τη ;.  Τό διαλαλεϊ άνά τόν κόσμον δλον ή ’επιστήμη καί 
αί τέχναι,αί είς αυτήν όφείλουσαιτήν ύπαοξίν των,το διαλαλεϊ ή 
πρόοδος, ή άναλάμψασα ύπό τό φέγγος τής λυχνίας τοΰ ακα
μάτου εργάτου τοΰ πνεύματος, ή πρόοδος, ης ό δρομος είναι έ- 
σπαρμένος με κόκκαλα εργαζόμενων έπ ιαιώνα; χειρών,και ποτι
σμένος μέ ιδρώτα,άποσταχθέντα άνά μυριάδας ρανίδων εργα

ζομένων σωμάτων.
Είς τόν βωμόν λοιπόν τής μεγάλης αυτής έκπολιτιστρίας ή 

γυνή πάσης τάξεως καί περιωπής πρέπει νά εχη τήν θέσιν της. 
"Οχι θέσιν δευτερεύουσαν, όχι θέσιν άμαθοΰς καί τυχαίου ’ερ
γάτου, άλλά θέσιν παρέχουσαν αυτή τά μέσα και τήν έργα-
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rríotv νά τελειοποιή και διά τής εργασίας νά προάγεται καί έξευ- 

γενίζεται.
‘Ημείς μέχρι σήμερον έλάβομεν βεβαίως μίαν θεσιν είς την 

πανδαισίαν αύτήν της εργασίας καί εις δλας ημάς, αδιακρίτως 
κοινωνικής θέσεως καί πλούτου παρεχωρήθη ελεύθερον στάδιον 
εργασίας έν τω οικω. Ά λ λ  ’ ως τά πράγματα το άποδεικνύουν 
καθ’ έκάστην,άτελώς μέχρι σήμερον, κατά τό πλεΐστον, πάρε- 
σκευάσθημεν διά τδ έργον αυτό. Ai νεώτεραι μάλιστα του βίου 
απαιτήσεις, ή μόρψωσις του πνεύματος,προϊόν καί αύτή εύγε- 
νούς καί μεγάλης ’εργασίας, μας ημπόδισαν νά παρασκευα- 
σθώμεν έπαρκώς διά τό μεγα έργον, δχι μόνον της κυρίας καί 
της βασιλίσσης τού οίκου, άλλα καί της ίργάτιδος καί τεχνί- 
τιδος αύτού. Εις την σειράν λοιπόν των αιθουσών της Οίκο- 
κυρικής καί Επαγγελματικής Σχολής Ιτελεΐτο ακριβώς ή 
είς τούτο άσκησις κυριών καί δεσποινίδων καλών καί εύπορων 
τάξεων καί κορασίδων πτωχών, προπαρασκευαζομενων διά 
τον μεγαν αγώνα της ζωής.

‘Η Βασίλισσα καί ή Πριγκήπισσα ηρχισαν τον γύρον των 
άπό την αίθουσαν της κοπτικής καί ραπτικής. Αί μαθήτριαι, 
κυκλικώς τεταγμέναι περί τάς μικράς τραπέζας των, ερραπτον 
πάσαι, Ινώ εις τήν μεγάλην κεντρικήν τράπεζαν εγίνετο τό 
μάθημα τής κοπτικής ύπό τήν εποπτείαν τής Γερμανίδος'κο- 
πτρίας κ. Έ μκε, τής καταρτισθείσης είς τό εργον της είς τά 
όνομαστο'τερα σχολεία του Βερολίνου καί των ΓΙαρισίων. Τό 
όλον εργον έτελεΐτο ύπό τήν έπίβλεψιν τών εφόρων δος ’Αμα
λίας Παπαηλιοπούλου καί Ειρήνης Νικολαίδου, αί όποΐαι άν- 
τήλλαζαν τήν έμπροσθελλαν τής νοσοκόμου, με τήν τής έρασι- 
τεχνιδος ραπτρίας, παρεχουσαι μετ’ ίσης αύταπαρνήσεως τήν 
πολύτιμον συνδρομήν των είς τό εργον τής «Ένώσεως»σήμερον, 
μεθ’ όσης παρεσχον αύτήν είς τό εργον τής περιθάλψεως και 
νοσηλείας τής χθες.

Αί ύψηλαί έπισκέπτριαι του έργου παρηκολούθησαν μετά 
μεγάλου ένδιαφε'ροντος τό μάθημα, έξήτασαν πάντα τά ήδη 
Ικτελεσθεντα εκεί έργα καί μετέβησαν είς τό διαμέρισμα τών 
τεχνητών άνθέων. Έ κεΐ  ή εργασία είναι καλλιτεχνικωτέρα καί 
τό θέαμα μάλλον επαγωγόν. Ό  άνθινος κόσμος, ό κόσμος τών 
χρωμάτων κ*ί τών ωραίων σχημάτων, ζωηρός, θελκτικός αν
τιγράφων τήν φύσιν μετ’ άπιστεύτου τελειότητος, έστόλιζε τάς 
τραπέζας καί τάς ΰαλίνους προθηκας, ενώ χεΐρες νεαρών κορα
σίδων κατά κλιμακωτήν έξελιξιν μετέβαλλον τό λευκόν καί ά- 
χρουν καί νεκρόν ύφασμα είς ώραίον άνθος, άπό τού όποιου μό
νον τό άρωμα ελειπεν. ’Από τά άνθη, τά διά πίλους προορι- 
ζου.ένα, τά μέλλοντα νά άντικαταστήσουν τά ευρωπαϊκά μετέ
βησαν είς τό τμήμα τών έκ πηλοϋ άνθέων, είς τό τμήμα τής 
άγγειοπλαστικής καί πυρογραφίας, όπίυ ύπό τήν διδασκαλίαν 
τής δος δε Maillai’t καί έκεΐ ό άσχημος καί άγενής πηλός 
μετεβάλλετο είς θαυμαστής φυσικοτητος άνθη, τά όποια έστό- 
λιζαν άγγεΐα καί πλαίσια καί πιάτα ώραΐα, διά τών οποίων 
αί εύποροι μεν θά στολίζουν τά σπίτια των, αί άποροι δί θά 
κερδίζουν μετ’ ολίγον τά προς τό ζήν.

Μετά τά άνθη τό τμήμα τών γυναικείων πίλων. Έ δ ώ  ή 
βασίλισσα εδειξεν άληθή εκπληξιν, όταν ευαθεν, ότι ωραιότα
τος βελούδινος μικρός πίλος δεν έστοίχιζε σχεδόν τίποτε, διότι 
είχε κατασκευασθή άπό βελούδινον πλατύ περιλαίμιον μετα
χειρισμένου φορέματος, με εξαρτήματα επίσης μεταχειρισμένα.

Αί μαθήτριαι επίσης είργάζοντο πασαι, κατασκευάζουσαι πί
λους άπό τού σκελετού μέχρι τής εντελούς αυτού συμπληρώ, 
σεως, ύπό τήν έπίβλεψιν γνωστότατης είς τήν πόλιν μας καύ- 
λιτέχνιδος πιλοποιοϋ τής κ. Ραπτοπούλου,άλλοτε ’Αλεξίου,τής 
προαγούσης τήν πιλοποιίαν είς άληθή καλλιτεχνίαν.

Τά τμήματα ταύτα είναι τά μορφωτικά μάλλον διά τήν 
τεχνίτιδα ή διά τήν οικοκυράν. ’Εκτός τής ραπτικής καί πι
λοποιίας αί άλλαι τέχναι θά χρησιμεύσουν είς τήν οικοδέσποι
ναν όπως στολίση τον οίκόν της, ενώ είς τήν έργάτιδα θά ’εξ
ασφαλίσουν τον άρτον, τήν ζοοήν, τήν συντήρησίν της. Τό βα· 

σίλειον όμως τής οίκοδεσποίνης, εκείνο τό όποιον έξασφαλίζει 
τήν υγείαν καί τήν ευμάρειαν των μελών τής οικογένειας, εί
ναι τό μαγειρεΐον.

Καί τό μαγειρεΐον ένδιέφερε πολύ, ένδιέφερε μεγάλως τάς 
ύψηλάς μας έπισκεπτρίας. Ή  Βασίλισσα ουδέποτε είχε παρευ· 
ρεθή είς τοιούτον μάθημα. Ή  πριγκήπισσα τουναντίον ώς καί 
πάσαι αί άδελφαί της είχον ακούσει μαθήματα τής μεγάλης 
Οίκοκυρικής Σχολής τού Βερολίνου καί έπεθύμει νά κάμγι τήν 

σύγκρισιν.
Καί ήτο ώραίον, πρωτοφανές, παράδοξον, νά βλέπορς μιαν 

βασίλισσαν, μ,ίαν κόρην Τσάρων νά τοποθετήται παρά το ά- 
χνίζον φουρνέλον τής τάξεως, μίαν κόρην τού Αύτοκράτορος τής 
Γερμανίας νά ΐσταται πλησίον μιας μαγειρίσσης και τάς έγκο- 
νάς τού Κολοκοτρώνη κα; τού Κουντουριώτη νά παρασκευάζουν 
γλυκίσματα καί νά φουρνίζουν καί ξεφουρνίζουν με τάς έμπρο- 
σθέλλας των τάς καθαράς, με τήν ώραίαν καί αρχοντικήν φυ
σιογνωμίαν των. Καί νά έπιβλέπν) καί νά καμνγ) τάς τιμάς τής 
υποδοχή; ή έφορος κ. ’Ισαβέλλα Ψύχα, ή κόρη μιας τών 
μεγαλητέρων οικογενειών τής Χίου, ή άκούραστος αυτή κυ
ρία, ήτις τακτικώς, ανελλιπώς άπό τής πρώτης ήμέρας τής 
Ινάρξεως τών μαθημάτων πρωτοστατεί αύτών, μεριικνώσα, ε- 
πιβλέπουσα,κανονίζουσα τά πάντα με τήν τάξιν καί τήν άκρι- 
βειαν καί τήν μεθοδικότητα, ή όποία χαρακτηρίζει τάς μονα- 
δικάς οικοκυράς τής Χίου, τάς μορφωθείσας έν Άγγλίρρ.

Αί μαθήτριαι όλαι είς τάς θέσεις των. Ή  Βασίλισσα και 
ή Πριγκήπισσα έ'λαβον επίσης θέσεν, παρακολουθούσαι μετα 
πολλής προσοχής τήν έκτελουμένην έργασίαν καί δοκιμάζουσαί 
τά εκτελεσθίντα τήν στιγμήν εκείνην γλυκίσμ.ατα, τα οποία 
εύρον έξαίρετα. Ή  ατυχής μαγείρισσα συγκεκινημενη δεν 
ήαπορεΐ νά πιστεύση τούς οφθαλμούς της. Π ώς! μία βασίλισσα 
τόσον καλή, τόσον καταδεκτική ! Καί ’εξακολουθεί τό μάθημ* 
της, έγκαρδιωθεΐσα ήδη καί άπαντώσα είς πάσαν έρώτησιν, ευ
τυχής, διότι είχε τήν ύπεοτάτην τιμήν νά έργασθή υπό τα 
βλέμματα τοιούτων υψηλών προσώπων, ενώ αί διδάξασαι ήδη 
αρκετά Ελληνικά φαγητά καί γλυκίσματα κ. κ. Σμαράγδα 
Κουιή καί Ευανθία ’Εμπεδοκλή, αί μετά τόσης αύταρπαρνη- 
σεως καί προθυμίας προσενεγκούεαι είς τό εργον τάς ύπηρεσίας 
των, δέχονται θερμά συγχαρητήρια διά τά ώραΐα καρυκεύμα- 
τα καί γλυκά, τά κατασκευασθέντα κατά τήν ημέραν εκείνην 
ύπό τήν έπίβλεψιν των.

Ό  κ. ‘Υπουργός τής Παιδείας μετά τού κ. Μεσσαλά είναι 
οί μόνοι άνδρες, οί παρευρισκόμενοι έντός τού μαγειρείου, έν* 
θουσιασμένοι δι’ ο,τι βλέπουν καί δοκιμάζουν καί ύποσχόμεΌΐ 

νά έπισκεφθούν καί πάλιν τό μαγειρεΐβν, άλλ’ είς ώραν όπως· 
δήποτε κατάλληλο τέραν διά τον στόμαχον. Ό  κ. ‘Υπουργοί
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¿ναι αποφασισμένο; νά μελετήσγι έπισταμένως τό ζήτημα των 
Οίκοκυρικώ ν καί ’Επαγγελματικών σχολών καί νά έργασθή, 

όπως τό Έθνος ΐδρύσγι τοιαύτας καθ’ άπασαν τήν χώραν.
Μετά τό μαγειρεΐον, τό σίδηρον. Καί έδώ ή αυτή ταζις ή 

«ότή ακρίβεια, ή αύτή εντελής εργασία. Ή  διδάσκουσα^Ρωσ- 
¿5 τεχνΐτις οδηγεί τάς ύπ’ αύτήν μαθήτριας είς τό λουστρον 
τβν ύποκαμίσων. ένώ είς παρακειμένην τράπεζαν έκτιθενται 
¿ραία έκ βατίτσης καί δαντελών άπρόρρουχα,σιδηρωμένα μετ’ 

άπαραμίλλου τέχνης καί έπιτηδειότητος.
Ή  έφορος κ. Μαρία Παλαμά, ή σύζυγος του συμπαθυυς 

ρ,ας ποιητού, μία τών σπανιωτέρων οικοδεσποίνων τής πρω- 
τευούσης εφορεύει τό τμήμα τούτο, τό όποιον κλείει τήν σει
ράν τών μέχρι τούδε είσαχθέντων μαθημάτων. Μενουν ακόμη 
τά μαθήματα τής στηθοδεσμοποιίας,τής λογιστικής,τής φωτο
γραφίας,τής υγιεινής, Οικιακής Οικονομία; καί πρακτικής παι
δαγωγικής, τά όποια είσάγονται αύτόν τον μήνα υπο τήν ε
φορείαν τών εύγενών κυριών Μαρίας ΓΙ. Σκουζέ, Ελένης ΙΙο-

λιτάκη καί Μαρίας Φιλιππίδου.
Καί ούτω έκτελεΐταύ είς τών πρωτίστων καί κυριωτατων 

όοων τού προγράμματος τού Οίκοκυρικοΰ καί Επαγγελματικού 
Τμήματος τής «Ένώσεως τών Έλληνίδων», κ«1 τίθεται έν ε
φαρμογή εις τών πολυτιμοτέρων παραγόντων τής οίκογενιακής 
ευδαιμονίας· ή συστηματική καί επιστημονική ρ όρφωσις κα

λών οίκοδεσποινών καί καλών τεχνιτριών.
•Ομολογώ δε ότι ούδέποτε ήθελον έπαρκέσει νά άνταποκριθώ 

είς τάς άνάγκας τής έπιτελουμένης έκεΐ ποικίλης καί πολύπλο
κου έργασίας: έάν αί κ. κ. έφοροι τού ΟίκοκυρικοΟ καί ’Επαγ
γελματικού Τμήματος τής «Ένώσεως» δεν έπελαμβάνοντο του 
έργου μετά τόσου ζήλου καί τόσης προθυμίας καί δεν υιοθετούν 

τήν σχολήν αύτήν, έν ή τόσον άποκλειστικώς λατρεύεται ή θεα

Εστία.

Α ΓΓΕΛΙΚΗ  ΠΑΑΛΗ ΒΑΡΘΟΑΟΙΑΙΟΤ
1 ( Έ χ  τον ς  τ εύχους  της « . Ισ τ ο ρ ία ς  τής Γυνα ιχ ά ς

Β '.

Ή  ’Αγγελική Πάλλη είναι ίσως μία τών σπανιωτέρων 
προσωπικοτήτων του αίώνος είς τήν αύτοσχέδιον ποίησιν. 
Ούδείς τών συγχρόνων της ποιητών έπλεκε στίχους μεθ οσης 
έκείνη ευκολίας, είς ούδένα ποτέ έδόθη έν πλήρες συνανα
στροφή θέμα προς στιχουργίαν, τό όποιον αμέσως, εκει, δια 
ζώσης νά έστιχουργεΐτο καί άπηγγέλλετο τόσον ^τεχνικως, 
τόσον καλλιεπώς, όσον παρ’ αυτής. Ένόμιζε τις , ότι υπήρχε 
ειδικός τις γύρος τής εγκεφαλικής της μάζας, ένφ ήσαν^ενα- 
ποταμιευμένα έν άφθόνω συγκομιδή ομοιοκαταληξίας καί μέ
τρα τά όποια κα τ’ αρέσκειαν έχρησιμοποίει, ευθύς ως τή πα- 
ρουσιάζετο ευκαιρία.Ή ομοιοκαταληξία ητο δι αυ./ιν τι .ό 
τόσον φυσικόν, ώστε έξεπλήττοντο οί φίλοι της, πώς δεν 

έπροτίμα νά όμιλή πάντοτε εις στίχους.  ̂ ^
Ή  ποιητική φύσις της, τό μέγα έν αυτή ποιητικόν, ούτως 

είπεϊν, ένστικτον τήν έκαμνε νά λατοεύη πάντας τους ποιη- 
τάς, είς τήν άπέραντον δέ καί σιδηράν μνήμην της κατωρ- 
θου νά κρατή δχι πλέον ύρισμένον αριθμόν στίχων και ποιη
μάτων, άλλά ολόκληρα γιγάντεια ποιητικά έργα ως την

Ιερουσαλήμ του Τάσσου καί τάς πλείστας τραγωδίας του 

Άλφιέρη.
Ή  φήμη της βαθμηδόν καί κα τ’ ολίγον διεδόθη άνά τήν 

’Ιταλίαν ολην καί οί έπιφανέστεροι άνδρες τής έποχής της 
έπεζήτουν τήν γνωριμίαν καί τήν συναναστροφήν τής δεκά- 
της αύτής μούσης, ώς τήν όνομάζει καί ó G uerrazzi καί ό 
Ρΐζος ό Νερουλός. Ό  Μαντζώνης, ό μέγας ’Ιταλός τραγικός, 

Λαμαρτϊνος,ό παρεπιδημών τότε είς ’Ιταλίαν, έγενοντο οι 
άριστοι τών θαμώνων τής φιλολογικής της αιθούσης, εις εσπε
ρίδα δέ τινα φιλολογικήν ό Λαμαρτΐνος καί ό Μαντζώνης 
έμειναν τόσον κατάπληκτοι διά τήν σύνθεσιν αότοσχεδίου 
ποιήσεώς της, άναφερομένης είς τούς πόνους καί τάς  ̂θλίψεις 
τής ΣαπφοΟς, ώστε άμφότεροι τή έζήτησαν τήν άδειαν νά 
γράψουν είς τό λεύκωμά της στίχους θαυμασμού καί τιμής 
προς τήν νέαν ταύτην Σαπφώ, τήν έμπνευσμένην νεωτέραν

Έλληνίδα μούσαν.
Ά λ λ ’ ή Α γγελική  Πάλλη δεν θά ήδύνατο νά καταλαβ-/)

οΐαν κατέλαβε θέσιν έν τή ίστορίμ τής ιταλικής φιλολογίας 
καί ποιήσεως, έάν δέν’έπεδίδετο άπό τής παιδικής της ηλι
κίας είς μακράς καί έμβριθεις μελέτας, έάν δεν^έξηκολούθει 
καί μετά τήν άποπεράτωσιν τών σπουδών της άφιερουσα τό 
πλεΐστον τού χρόνου της είς μελέτην τών διασημοτέρων φι
λολόγων καί ποιητών, έάν καί μέχρι του βαθέος άκόμη γή
ρατος της δεν διέθετε τρεις καθ’ έκάστην ώρας ή τής ήμερα; 
ή τής νυκτός είς/ συστηματικήν μελέτην. Τό «Γηράσχω  αε ί  
δ ι δ α σ χ ό μ ε ν ο ς »  έθεσεν ύπέρ πάσαν άλλην είς έφαρμογήν και 
διά τούτο τό φιλολογικόν καί ποιητικόν έργον της είναι το- 

σον πλούσιον, τόσον ευρύ, τόσον διεξοδικόν.  ̂  ̂ ^
' Ό λίγαι γυναίκες συγγραφείς έγραψαν οσον ή Πάλλη, όλι- 

γαι έδημοσίευσαν τοιαύτην πληθύν ποιήσεων καί τραγωδιών 
καί πεζογραφημάτων, όλίγαι είχον τύχην καί βίον δοκιμα

σιών ώς τον ίδικόν της·
Μετά τόν "Όμηρον, ό όποιος άπετέλει τό θρησκευτικόν της 

εί'δωλον, ή Α γγελική  Πάλλη έλάτρευε τόν Shakespeare, 
τόν όποιον ώνόμαζεν Άγγλον Όμηρον καί τόν Βύρωνα ο 
όποιος τόσον ύμνησε,τόσον έψαλε τήν άγαπητήν της  ̂ Ελλαδα 
καί έπί τώ θανάτω τού οποίου έδημοσιεύθη κατά ατεχνον 
αετάφρασιν έκ τού Ίτα-λικού τό κάτωθι ποίημά της είς τήν 
κατά τό έτος 1824  έκδιδομένην «’Εφημερίδα τών Άθηνων».

Ε Ι Σ  ΤΟΝ Θ Α Ν Α Τ Ο Ν  Τ Ο Υ  Λ Ο Ρ Δ Ο Υ  Β Υ Ρ Ω Ν Ο Σ
■ποίημα Έ Λ .Ιη ν ίδ ο c

Τούς  Λαμπρούς νμνους τής νίχης άψίνων  
ΚΛαυθμόν η χε ί  Ή ρ ά ω τ  ό σ τρ ατός ,
Π ιχ ρ ά  Λυπούνται ψυχαΧ τών ΕΛΛηνο»
Τ ’ άχούει ααχρόθεν κα ι  χα ΐρ '  ό έχΟρύζ- 
Ό  ιρΙΛος ηΛθε, πΛήν ρόΛις τόν  είύον  
Σ χ άπ το ν ν  χΛαίοντες τόν  τάγον  αύτον ,
Ί δ ο ν  τό τέΛος ένδοξω ν έΛπίδων  
Κ α ί  τό τρόπ α ιο ν  θα νάτου  σχΛηρον.
"ΉΛΘε νά  έμπνευση ώς άΛΛος Ί  υ ρτα ιό ’ς 
Ε ίς  χάθε στήθος ποΛέαων ορμήν,
ΠΛήν ψεϋ ! ό Β άρδος  έΛπίσας μ α τα ίω ς  
Ι δ ο ύ  μένει  σ ’ αιώνιον σιγήν  
Ώ ς  δένδρον χ ε ΐτα ι  που έχόσμει μεγάΛως
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Τήν κορυφήν μουσικού Π α ρ ν α σ σ ό ν

Ν υν πρό ποδών φθείροντάς  τον  το κάΛΛος.
Πνοή το Ιρριψ' άνέμου  σφοδρού.
Έ Λ Λ άς !  έάν  το σώμά τον ή Ά γ γ Λ ία  
Ν α yip'  εις μνήμα ζ η τε ί  πα τρ ικόν  
Ε ί π έ  Μ ουσών , ω μητέρα  γΛύκεια,
« Ε ίν α ι  τ ίχνον  μου ό υιός των Μουσών,
«Κ αταφ ρονώ ν  τών έρώτων τους θρήνους,
« Η δ ο ν ή ς  μή άχούων την φωνήν,
«'Εζήτησ' εδώ Η ρώ ω ν  τούς κινδύνους  
« Τάφον ας ίχ '  'Ηρώων τήν γην.

Ά λ λ ’ έάν έθαύμαζε καί ήγάπα τον Βύρωνα ή πατριωτική 
της καρδία, ήτο όμως φίλη θερμή καί θαυμάστρια ολων 
των επιφανών ’Ιταλών ποιητών τής Δευτέρας πατρίδος της, 
ώς ώνόμαζε την ’Ιταλίαν, καί ό Νικολίνη, ό Giuseppe Giu- 
Sti, ό Bini, ό Guerazzi ήσαν οί τακτικοί τής αιθούσης της 
θαριώνες, οί φίλοι της εις τα γράμματα καί εις την λατρείαν 

του καλού, του οποίου ύπήρξε φανατική λάτρις καί ύπέρ- 
μαχος.

Τό φιλολογικόν έργον τής’Αγγελική; Πάλλη είναι ευρύ,καί 
άπέραντον, τα πεζογραφήματα της δέΉναι εφάμιλλα τών 
έμμετρων έργων της.Καί εις τα μέν,καί εις τά δέ κατά προ
τίμησή θέμα έχει έλληνικόν,είλημμένον εΐ'τε έκ τ-ίςς αρχαίας, 
εί'τε έκ τής νεωτέραςίστορίας τή ς '^λλά δος.Έ κ  τών γνωστότε
ρων δρα’μάτων της,έν οΐς πρωτεύει το ΰπό τον τίτλον Tiestc, 
έπίσης ώραια καί πολύ έπαινεθέντα είναι η Κ ό ρ ιν ν α  καί η 
Σ απφ ώ ,  ελληνικής ύποθέσεως, καί έκ τών διηγημάτων της, 
ό Ά Λ έζιος ,  ήτοι α ί  τεΛ ευτα ΐα ι  ήμέραι τών Ψ αρών ,  ώραΐον 
έπίσης είναι καί το πυρποΛηθέν χ ω ρ ίον ,  άναμυήσε ις  τον  
Λ ά μ π ρ ο ν ,  διήγημα περιστρεφο'μενον εις δραματικώτατον 
έπεισόδιον τής ελληνικές Έπαναστάσεως έν Θεσσαλία.

"Ετερον έπ εισόδ ιον  τής 'Ε π α ν α σ τ ά σ ε ω ς  τον 1 8 5 4 , έτερον 
ύπό τον τίτλον : «II M aggiore  d ’A r g in c o u r U ,  έπίσης περι- 
στρεφο'μενον είς έπεισόδιον ’Ηπειρωτικόν, το όποιον προδίδει 
βαθυτάτην γνώσιν τνίς συγγραφέως περί τών ελληνικών 
πραγμάτων της έποχής έκείνης. Έτερον ύπο τον τίτλον : 
ή ΚαΛΛιρρόη, άναφερόμενον έπίσης εις ύπόθεσιν της Ε λ λ η 
νικής Έπαναστάσεως καί πολλά άλλα, τά όποια κατά κ α ι
ρούς έδημοσιεύθησαν είς έφημερίδας καί περιοδικά καί είναι 
έγκατεσπαρμένα έδώ κ’ έκεΐ 9) καί έμειναν αδημοσίευτα.

Ό  ΆΛέζιος,ΐήτοι. α ί  τεΛευτ α ΐα ι  ήμέραι τών Ψ αρώ ν  έθεω- 
ρήθη παρά τών συγχρόνων της κριτικών, ώς τελειότατον 
μυθιστόρημα, εύνοϊκώταται δέ κρίσεις περί του έ'ργου τού
του έδημοσιεύθησαν είς τά γνωστότερα περιοδικά της έπο
χής της. Έ ν  τγ  Ά νθοΛ ογία  rfic ΦΛωρεντίας , τό έξό- 
χως φιλολογικόν περιοδικόν τής έποχής έκείνης, είς τό ο
ποίον έγραφον οί έπιφανεις τής ’Ιταλικής Φιλολογίας, έδη- 
μοσιεύθη έκτενεστάτη περί του έργου τούτου κριτική, έξ ης 
άποσπώμεν τον έπίλογον :

« Ή  συγγοαφεύς γνωστή έν ’Ιταλία καί έκ των δημοσιευ- 
»θέντων ποιημάτων της κάί έκ τών αύτοσχεδίων στίχων, 
»ους απαγγέλλει, μάς έχει ήδη δώσει ικανά δείγματα τής 
»δραματικής ιδιοφυίας της καί δεν έξεπλάγημεν ίδόντες τό 
»έργον τούτο, άλλ’ ούτε θά έδυσκολευόμεθα νά τή συστή- 
»σωμεν νά έπιδοθή είς τήν μυθιστοριογραφίαν, είς τήν οποίαν

»φαίνεται δτι δύναται νά έξασφαλίσγ] θέσιν έπιφανή, διότι 
»είναι δχι μ,όνον προικισμένη μέ τήν λεπτότητα τής άντι- 

»λήψεως καί τήν αβρότητα τών αισθημάτων, είς τά όποϊα 
»τό φΰλόν της άναδεικνύεται ύπέρτερον του ίδικοΰ μας είς 
»τήν μυθιστοριογραφίαν, άλλ ’ έχει είς μεγάλην δόσιν καί τά 
»ίδιάζ οντα είς τό ίδικόν μας φυλον προτερήματα του ύψους 
»τών ιδεών καί τής ίσχυράς δημιουργικής δυνάμεως. Οί λό- 
»γοι, ούς θέτει είς τό στόμα του ’Αλεξίου καί Ευθυμίου, ύ- 
»περ τών Ελληνικών δικαιωμάτων, δύνανται νά παραβλη- 
»θώσι πρδς τάς ώραιοτέρας καί εύγλωττοτέρας σελίδας, αΐ- 
»τινες έδημοσιεύθησαν είς τήν Εγκυκλοπαιδικήν Έπιθεώρη- 
»σιν, παρ’ ενός έκ τών διασημοτέρων τής Εύοώπης ιστορικών.

»Καί άλλοι λόγοι του Εύθυμίου δύνανται ί'σως νά θεω- 
»οηθοΰν πολύ ποιητικοί, άλλ’ έξυψοϋν τήν διάνοιαν είς ιδέας 
»καί πράξεις μεγάλας καί έπιτείνουν τήν ήθικήν άξίαν του 
»ολου μυθιστορήματος.

»Είναι δέ άνάγκη νά προστεθή δτι έπειδή ή συγγραφεύς 
υπροώριζε τό έκ τής πωλήσεως του έργου της κέρδος υπέρ 
»τών έξεγερθέντων τότε έναντίον τών’ τυράννου Ελλήνων, 
»ήναγκάσθη νά έπεκταθγ ί'σως περισσότερον τού δέοντος, 
»διά μυθιστόρημα, έπί του θέματος τούτου, καί ή κριτική 
»θά ήτο άδικος, έάν έκρινε σύγγραμμα, προωρισμένον νά έ- 
»ξεγείργ τά φιλάνθρωπα καί πατριωτικά αισθήματα τού κοι- 
»νού ύπέρ τών Ελλήνων, ώς κρίνει πάν έργον άπλώς φιλο- 
» λογικόν».

Κ Α Λ Λ Ι Τ Ε Χ Ν Ι Κ Α Ι  Σ Ε Λ Ι Δ Ε Σ

0  ΚΟΡΡΕΓΙΟΣ ΚΑΙ ΤΟ ΕΡΓΟΝ TOT
Θ'.

Μάς μένει ήδη νά άποδείξωμεν τί αποτελεί τήν υπεροχήν 
του Κορρεγίου έπί τών άντιπάλων του ύπό τήν τεχνικήν 
έποψιν τής έργασίας του. ’Εκείνοι οΐτινες, έξετάζοντες έπι- 
πολαίως τό έργον του, ένόμισαν δτι άντελήφθησαν σχέσιν 
τινά μεταξύ του τρόπου, δι’ ού ούτος έχειρίζετο τον χρω
στήρα καί τού τών μεγάλων διδασκάλων καί ιδίως τού Λεο- 
νάρ, προς τόν όποιον πολλάκις παρωμοίασαν τάς φωτοσκιά
σεις του, δέν έξήτασαν άναμφιβόλω; έκ του πλησίον τά άρι- 
στουργήματά του. Ό  Λεονάρ ύπό τήν θαυμασίαν έπιστήμην 
του έχει τόν χαρακτήρα σκληρόν καί άβεβαιον, ώς άναζητών 
τήν άλήθειαν μετά δυσχερείας. Τό σχεδίασμά του άποτε- 
λεϊται άπό σκιάς άμυδράς, άπό ώραίαν, άλλ’ αύστηράν και' 
σκοτεινήν τών χρωμάτων πλαστικότητα.

Οί χρωματισμοί του στερούνται τήν ποικίλην έναλλαγην, 
τήν οποίαν άπαντφ τις είς τό ζών καί αίσθανόμενον πρόσω- 
πον. Ό  Κορρέγιος τουναντίον έχει άπαραμίλλους φωτοσκιά
σεις γυναικείων προσώπων έπί εικόνων φωτεινών. Αύτάς ζωο
γονούν αί μόλις διακρινόμεναι σκιαί, αί προσδίδουσαι είς αύ
τάς ύπέρτατον γόητρον. Διακρίνεται είσετι τών άλλων δια 
τήν δροσερότητα καί τήν σταθερότητα τών άμιμήτων γραμ
μών, αΐτινες προσδίδουν τόσην μαγείαν είς τας εικόνας του, 
τόσην ζωηρότητα είς τάς άνθηράς παρειάς τής νεότητος, τό
σην έλαστικότητα είς τά μέλη. Αύται δίδουν εις τα χείλη
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τό γλυκύ άρωμα τού ήμιανοιγομένου ρόδου καί τήν λάμψιν 

τής ζωή? £ί? Ά  μειδιών δμμα. Πρός τήν γοητείαν καί τήν 
χάριν, ας προσθέσωμεν καί τήν άμίμητον τελειότητα, τήν 

όποιαν άπέδωκεν είς τήν κόμην, ήτις περιβάλλει τάς κεφα- 
λάς τών άγγέλων καί τών γυναικών του, ήτις κυματίζει είς 
χ ρ υ σ ά  κύμ.ατα έπί του λαιμού καί τώνώμων τών θεαινώντου, 
ή κόμη αυτη είναι άπό τρίχα μεταξίνην, άερώδη, μαλακήν 
καί φαίνεται θωπεύουσα διά τών ελαφρών βοστρύχοιν της τά 
στήθη τών νυμφών ίΐαί τόν λαιμόν τών ώραίων παιδιών.

Ό  Λεονάρ έφθασεν είς τό άπόγεων τής τέχνης του διά τής 

μελέτης καί τής έπιστήμης τής έφηρμοσμένης, ήτις τω έχ ρ η -  
σίμευεν ώς γνώμων καί οδηγός. Δειλός ενεκεν άκριβώς τής 
μεθόδου του ταύτης, έδίσταζε συνεχώς έν τή  έκτελέσει τού 
έργου του καί άνεσκεύαζε τάς ίδιας του ίδεας, τροποποιών 
τό εργον του κατά τάς νεωτέρας πάντοτε έμπνεύσεις του. 
Ή το  πολύ έγκοατής καί έστερεΐτο τόλμης καί έλευθερίας, 
ιδίως γράφει κεφαλάς, τάς Γόποίας ήμιτόνιζε διά φωτο

σκιάσεων.
Ό  Κορρέγιος τουναντίον είναι φωτεινός είς τάς φωτοσκιά

σεις του. ‘Υπό τήν λάμψιν άπλέτου φωτός άναδεικνύει τάς 
έκλεκτάς γραμμάς καί τά πλαστικά σχήματα δι’ ών έξωραι- 
ζει τάς εικόνας καί τάς τοιχογραφίας του. Ό  Λεονάρ είναι 
καλλιτέχνης βαθύς,σοφός, άνεπτυγμένος. Παρακολουθεί πάν
τοτε μέθοδόν τινα καί κανόνα, τόν όποιον τό έπιζητητικόν 
πάντοτε πνεϋμά του συνέλαβεν. Ό  άλλος εΐναι μεταξύ τών 
ζωγράφων ό πτερωτός ποιητής ό αύτοσχεδιάζων σκηνάς καί 
δημιουργών πρόσωπα είς τό γόνιμον πνεΰμά του καί ζωογο
νών αυτά διά τής πνοής τής ψυχής του καί διά τής ταχείας 
έμπνεύσεως τού δημιουργού πνεύματός του. Διότι ύπό τήν 
ευκολίαν καί τήν χάριν τού χρωστήρός του κρύπτονται πολ- 
λαί καί ποικίλαι γνώσεις, τέχνη ύποβαλλομένη είς τούς ποι- 
κιλωτέρους συνδυασμούς καί είς αρμονίαν* έν τώ σονόλω της

καταπληκτικήν.
Βλίπων τις τάς εικόνας καί τάς τοιχογραφίας του, μέ τά 

ωραία, εύκαμπτα καί έλαφρά σώματα, μέ τά θελκτικά καί 
φιλομειδή πρόσωπα, λησμονεί τήν τέχνην, τόσον πάντα είναι 
φυσικά καί πλήρη ζωής. Μετά δυσκολίας δέ δύναταί τις νά 
άντιληφθή πόσον ό άνθρωπος αυτός ώφειλε νά μοχθήσν), ΐνα 
φθάσνι είς τήν τελειότητα αυτήν. Οί ηράκλειοι μΰς τού Μι
χαήλ ’Αγγέλου έκπλήσσουν'περισσότερον καί άκουσίως σχε
δόν σάς κάμ,νουν νά σκεπτεσθε τας δυσκολίας, άς κατε- 

■ νίκησεν ό καλλιτέχνης εις τήν έργασίαν τών τοιχογραφιώ 
αύτών. Οί κορμοί τών αθλητών, ους εκθετει εις την Σιξτια- 

[’ νήν ’Εκκλησίαν καί αλλαχού μέ αληθή ανατομικήν έπιστή
μην έπεβλήθησαν είς τόν κόσμον, οστις βλέπει ιδίως διά τών 
οφθαλμών τού Βάζαρη, τού τόσον ένθουσιωδώς ύποστηρίζον- 
τος τόν μεταξύ ολων τών καλλιτεχνών μάλλον ευνοουμ.ενον 
του. Λοιπόν οί δγκ.οι αύτοι τών ανθρωπίνων σαρκών, οιτινες 
κάμνουν έπίδειξιν τών μυϊκών δυνάμεων αλλα στερούνται χκ- 
ριτος καί κάλλους έξύψωσαν είς τούς οφθαλμούς τού κόσμου 
τόν Μιχαήλ "Αγγελον ένεκα τών δυσχερειών, άς ύπερενί- 
κησεν.'Η μεγάλη τέχνη, ή τέχνη τών Ελλήνων είναι ή κρυ- 
πτομένη ύπό έξωτερικόν όμαλον και αμεριμνον. Είναι η τέ 

χνη τού Κορρεγίου.
(Κατά τήν Μ α ρ γ α ρ ί τ α ν  ’ Α λ β ά ν α  Μ η ν ι Α τ η ) .

ΤΟ Φ Θ ΙΝ ΟΠΩΡ ΙΝ Ο Τ Α Ξ Ε Ι Δ Ι  ΜΟΥ
Γ ο ρ γ ά  ό σ ιδηρόδρομος πετούσε  

Σ α ν  το πουΛΙ, τό μ α ύ ρ ο  χεΛ ιδόν ι,
Χ ω ρ ιά ,  β ου ν ά  και  Λ αγκαδιές  περνούσε  

Μέ ’μ έ  κΛεισμένη μ έ σ α  σ το  β αγ ό ν ι .

Σ τ ά  χ έ ρ ι α  τό βιβΛίο μου κ ρατο ύ σα  
'ΑΛΛά βίβΛι όΛάνοι γτο  εμπρός μου.

Τι) φύσι τήν πεντάμορφη χνττούσα  
Κ ’ ¿θαύμαζα τό μ α ρ α σ μ ό  τού κόσμον.

Α έν τρ α ,  β ο υ ν ά ' κ α ι  κάμ πο ι πού περνούσα  
Μου 'μ ίΛ αγαν  μέ τή σοφή τους γΛώσσα

Κ α ι  μου 'Λεγαν έχει που τά  θωρονσα,
Τής φύσης τά  μυστήρια  τ ά  τόσ α .

Κ α ί  μου 'Λεγαν τά  πράσ ινα  Λειθάδια  
Μ έ τό φ τω χ ό  τό Λίγο τους χ ο ρ τ ά ρ ι ,

Τ ά  π ρ ό θ α τα  πού έβοσκαν  κ ο π ά δ ια ,
Τ ά  β ώ δ ια  τ ά  ζεμένα  σ ι ό  ζευγάρ ι.

Κ α ί  τ ά  χ ω ρ άφ ια  τ ά  μ ισ ο σ π α ρ μ ίν α ,
Κ ι  ό χω ρ ικός  πού τ ά  χαΛΛιεργοϋσε,

Τ ά  δέντρα  τά  ζ ερά  τά  γυμνωμένα,
Π' ό άνεμος τ ά  φύΛΛα των σκορπούσε.

Τ ά  π εύκα  κ ή μυρσ ίνες  που γεΛούσαν  
Μ έ τ' άνθηρά τ ά  δροσερά  τους χάΛΛη,

Κ '  οί ποταμ ο ί δπου μ' ορμή χυΛονσαν  
Ν ε ρ ά  κ αθ άρ ια  κρύα σαν  χρνστάΛΛι.

Κ Γ  ό ουρανός ό μοΛνβοντυμένος  
Π ού μ έ  μ α τ ι ά  μ α ς  έβΛεπε ΘΛιμμένη,

Κ ι  ό ήΛιος που σ τά  σήννεφα κρυμμένος  
Μ άς φώτιζε χ ω ρ ίς  νά  μ ά ς  θερμαϊκή.

Κ ’ ή θάΛ ασσα  που μαύρη κ' άφρισμένη  
Τους β ρ ά χ ο υ ς  ά χ α τ ά π α υ σ τ α  χ τυ π ο ύσ ε ,

Κ' ή β ά ρ κ α  πού σ τό  πέΛαγ' ανοιγμένη  
Τ ό κύμα καί τόν χίνδυν' άψηφονσε.

Κ α ί  μου ’Λεγαν δ έν τρ α ,  β ο υ ν ά ,  καί δάση  
« ΒΛέπεις νεκρή πώς εΐνε τώρα ή φύσι ;

"Ομως ποΛυς καιρός  δέ θά περάση  
Κ α ί  θά την ’δγς όΛόχαρη ν' άνθιση .

Θά δής σ έ  Λίγο τά  γυμνά  χω ράφ ια  
Κ ' οΛη τή γή σπαρμένη μέ ΛουΛούδια

Π αν τού  χ ρ υ σ ά  θά κυματίζουν σ τ ά χ ν α  
Κ α ί  θερισμού θ' άχούσης τά  τραγ ο ύ δ ια .

Σ τώ ν  δέντρων τ' άν^ισμένα τ ά  κΛωνάρια  
ΧίΛχα πουΛιά θά  χεΛαδοΰν μ έ  χ ά ρ ι ,

Κ α ί  τή γιορτή δ ρ ο σ ά τ α  παΛΛηχάρχα 
Σ τους  κάμπους θέ ν ά  ρ ίχ νουν  τό Λιθάρι.
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‘Ο ουρανός χ ή γή θέ νά  γελούνε ,
Χ ρ υ σ ές  ό ήλιος θά σ χ ο ρπ ίζ ’ ά γ τ ΐδ ε ς ,

Τ ά  κ ύμ ατα  τη β ά ρ κ α  θά φιλούνε 
Που με  χ α ρ ά  θά τρ έχ η  χα ΐ μ' έλ π ίδ ες» .

Κ α ι  μοϋ ’λ εγ αν  «"Αν ίσως νεκρωμένη  
Κ α τ ά  χλωμή θωρεΐς τη φύσι τώρα

Κ ο ιμ ά τα ι  μ ά  δ έν  είχε πεθαμ ένη  
θ '  άναστηθή  δταν  πημάν' ή ώ ρα ν .

Κ α ί  μ ο ύ λ εγ α ν  τ ά  π ά ν τ α  μ' έν α  σ τόμ α .
« Ε ϊν ε  θ ε ό ς  μ ε  δύν αμ ι  χα ΐ χρίσι

ί ΐο ν  έπ λ α σ ε  χαϊ δ ιενθύν’ άχ όμ α  
Με μ ΐά  μ α τ ι ά  ό\όκληρη την χ τ ί σ ι ν .

Κ ρ υ σ τ α λ λ ι *  Δ α σ χ α λ ο π ο ύ λ ο υ  ( Χ ρ υ σ ο β έ ρ γ η )

Γ Υ Ν Α ΙΚ Ε ΙΟ Σ  ΚΟΣΜ ΟΣ
Ό  συρμός ανατρέπει τα πάντα. Ά ν τ ί  να προοδεύη τό έτος τοΰτο 

στρέφεται όριστιχώς πρός τα οπίσω χαί αναζητεί ε’ις τήν εποχήν τοΰ 

Λουδοβίκου X V  εμπνεύσεις και σχέδια δια τό τέλος αΰτδ του αίώνος.
Καί δια τοΰτο τα ισοϋψή χαί άπλά φορέματα, τά τόσον λογικά χαί 

οικονομικά, διαδέχονται σήμερον φορέματα πλατέα, φορέματα μέ ου
ράς, φορέματα μέ ατελείωτα έξαρτήματα καί πτυχωτά καί ντραπα- 
ρίσματα καί παν ιέ, φορέματα, έν μια λεξει, τά όποια όριστιχώς κατα
στρέφουν τήν αρμονίαν των γραμμών του σώματος.

Ά λ λ ’ ό συρμός είναι τυφλός, ή μάλλον άνταποκρίνεται εις τήν έμ 

φυτον ανάγκην τής  αλλαγής καί ποικιλίας, καί άφοϋ έξήντλησεν, ο τι 
ήδύνατο να έφεύρη τό καλόν καί γραφικόν, επανέρχεται εις παρελθόν 
τό όποιον ζητεί  νά τελειοποίηση διά καλλιτεχνικής εργασίας, ή όποία 
ελάχιστα, κατά τό φαινόμενον, δώναται νά φέρη αποτελέσματα.

Τουλάχιστον διά τον δρόμον, διά τόν περίπατον, μένει πάντοτε α μ ε 

τάβλητος ή φούστα καί ή ζακέτα, όμοιόχρους, στολισμένη μόνον μέ 
κομβία απομιμούμενα άμεθύστους ή άλλους λίθους, καί μόνον μέ δύο 
τρεις σειράς ταινίας, ή σειρητίου ε ’ις τό κάτω άκρον τή ς  φούστας.

Ά λ λ ά  πέραν αύτοΰ δι ’ ΰποδοχάς και γεύματα τά έξαρτήματα καί
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J.  S A N D E A U

ΗΜΕΡΑ ΧΩΡΙΣ ΕΠΑΪΡΙΟΝ
(ΕΠΕΙΣΟΔΙΟΝ ΤΗΣ ΖΩΗΣ$ ΤΗΣ„ GEORGES SAND)

—  A! παιδί μου! μή νομίσης ότι ήμην ανόητος,μή φαντασθής ότι 

ή φιλία, ή αγάπη δεν γενναται έκ μιας λέξεως, έξ ενός βλέμματος, 
ότι ή αληθής συμπάθεια κυοφορείται πολύ, πριν άναπτυχθή, μή μου 
είπης ότι ήπατώμην, μή μαραίνης τό μόνον άνθος τής  ζω ής,  τό ό

ποιον διετήρησα καί εις τό γήράς μου. Ναί, ήμην ευτυχής. Τέλος τά 
όνειρά μου μετεβάλλοντο ε’ις πραγματικότητα καί συνήντων τό ον, 

τό όποιον έζωογόνει τά δημιουργήματα τής  φαντασίας μου. ’Εάν εϊ-  
ξευρες πόσον τό σύστημα τής  ανατροφής, τό όποιον έφήρμοσαν εις 

τήν παιδικήν ανατροφήν μου καί ε’ις τήν^νεότητά μου άντέκειτο πρός 
τήν ζωήν, ήν μο'ι έπέβαλλον κατόπιν, ίσως δεν θά εΰρισχες ούτε τήν 

κεφαλήν, μου, ούτε τήν χαρδίαν μου τόσον άστατον. Σκέψου λοιπόν 
ότι δ σύζυγός μου θά ήδύνατο νά είναι καί πατήρ μου, τοιαύτη μ ε 

ταξύ μας υπήρχε διαφορά ηλικίας’ ότι οι περιστοιχοΰντές μας φίλοι 
δέν ένόουν ότι ηδυνάμην νά μελαγχολήσω δι ’ άλλον λόγον, παρά 

όταν θά συνέβαινε καταστροφή εις τάς αμπέλους μας ή πλημμύρα 

εις τους αγρούς μας. "Οτι τέλος μέχρι τής  ημέρας εκείνης δέν ειχον

αί εμπροσθελλαι καί οί, φαλμπαλάδες εις μεγάλην ενέργειαν.

Τό μόνον καί πάλιν καταφύγιον είνοςι τά φορέματα σχήματος 

p r i n c e s s e ,  μονοκόμματα άλλοτε καθ ’ όλοχληρίαν καί άλλοτε 
κατά τό ό’πισθεν μόνον μέρος. Τ ό τ ε  τό περικόρμιον εμπρός σ χη μ α τί

ζει μπλούζαν, ή κόπτεται εις τά πλάγια, ώς κοντογούνι μέ πλαστρόν 
από μουσελίναν πολΰ πλισαρισμένην, πολΰ ώραίαν, πολΰ ιδιόρρυθμον.

Ημείς βεβαίως εδώ δέν θά έχω μεν  εφέτος ουτε χορούς, ουτε εσπε

ρίδας. Ά λ λ ’ έκεΐ  όπου έχουν καί τήν διάθεσιν καί τά μέσα νά έχουν, 
αί ένδυμασίαι γίνονται πολυ άκριβώτεραι, ολαι στολισμέναι μέ πολύ

τιμα αρχαία τρίχαπτα, όλοκέντητοι μέ  χρυσόν καί άργυρον, όλοστά- 

ζουσαι δρόσον πρωινήν μέ άφθονα μαργαριτάρια έσπαρμένα, έδώ καί 
έκεί .

Καί μέσα εις όλον αυτόν τόν πλούτον τοΰ χρυσού καί τοΰ άργυροϋ 
και των αρχαίων τριχάπτων λάμπουν αί παλαιαί στόφαι, τάς όποιας 

κατασκευάζει καί έδώ τό μοναδικόν έργοστάσιον μεταξωτών τής  

κ. Σπάρτης Καρασταμάτη, μοναδικαί εις τό είδός των καί πολυ ύπέρ- 
τεραι τών Ευρωπαϊκών. Φ ιλό κ α λο ς

Α Π ’ ΤΟ Σ ΚΟ ΤΑΛΙ Τ Η Σ  Σ Κ Λ Α Β ΙΑ Σ
Αυτόν τόν τίτλον φέρει έν κομψόν βιβλιάριον του κ. Δ. 

Καμποΰρογλου, άνκγόμενον εις τήν μεσαιωνικήν έποχήν των 
’Αθηνών, των τουρκοκοοιτουμένω/. Είναι ομο.ον μέ τάς νέας 
μικροσκοπικάς Παρισινάς εκδόσεις τώ ι μεγάλων συγγραφέων, 
αί όποιαι ομοιάζουν κομψοτεχνήματα μάλλον παρά βιβλία, 
καί περιλαμβάνει διηγημάτια μικρά τής εποχής εκείνης, μέ 
πολλήν πρωτοτυπίαν, γραμμένα εις γλώσσαν λαλουμενην τότε 
είς ’Αθήνας.

Τό βιβλιάριον του κ. Καμπουρογλου τελειώνει μέ ενα έμ 
μετρον διάλογον Καλογήρου τινός μετά γυναικός, ή'τις είναι 
ετεροθαλής άδελφή του. Τόν διάλογον αύτόν παραθέτομεν 
ολόκληρον.

Η Α Μ Α Ρ Τ Ω Λ Η
—  Κα.Ιύγερε ι α χ ή ς  ζωή' 

ζωή που εγώ δεν  έχω·  
βόηθα γυνα ίκα  αμ αρτω λή  

χαϊ χαχοτυχισμένη·

συναντήσει άνθρωπον, δστις νά θέτη τήν ευτυχίαν καί τήν ποίησιν 

πέραν τών σταύλων καί τών οίναποθηκών. ’’Αλλως τ ε ,  παιδί μου, 
δέν προτίθεμαι νά ύπερασπισθώ ένταϋθα τάς ήθικάς μου άρχάς. Άλλ 
δ Θεός, όστις έκρινε τάς άγνάς |καί αθώας σκέψεις μου τή ς  εσπέρας 
έκείνης, θά είδεν άναμφιβόλως άνευ οργής δύω άκακα παιδία, βαί- 
νοντα τόσον ευτυχή υπό τό φώς τών αστέρων του καί μεταβάλλοντα 
τήν αγάπην εις τήν άγιωτέραν τών ουρανίων έμπνεύσεων.

Δέν δύναμαι ακόμη νά έξηγήσω τήν βαθυτάτην λήθην, είς ήν δι’ 

έμέ είχε βυθισθή ολος δ κόσμος τήν εσπέραν έκείνην ! Ε ίχ ε  σιωπη- 
λδς  συμφωνηθή μεταξύ του νέου έκείνου καί έμοΰ νά λησμονήσωμεν 
όλους καί όλα καί νά άφεθώμεν εις τόν δρόμον έκεΐνον τής  ευτυχίας,  
ό όποιος έφαίνετο δ'τι δέν θά έτελείωνέ ποτε .  Ά λ λ ά  μήπως ένθυμού- 

μεθα καν έάν ΰπήοχον άλλοι άνθρωποι πλήν ήμών είς τόν κόσμον, 

άλλαι πόλεις ύπό τόν ουρανόν, άλλοι νόμοι πλήν έκείνων, ο'ίτινες συν- 
έδεον τάς ψυχάς μας ! Ουτε μίαν φοράν καν δέν έπροφέραμεν τήν λ έ -  
ξιν α γ ά π η .  Καί όμως έσυμπαθούσαμεν δ εις πρός τόν άλλον, χωρίς 

νά τό όμολογήσωμεν ουτε είς εαυτούς, χωρίς νά σκεφθώμεν έάν ϋ-  

πήρχε γλυκυτέρα ευτυχία, χαρά πλέον μεθυστική τή ς  αδελφότητος 
αυτής τών ορέξεων καί αισθημάτων, τής  άριθμούσης μόλις ώρας τι -  

νας καί ήτις  φευ ! δέν έπέπρωτο νά έ χ η  έπαύριον. 'Ο  R o g e r  μοί ώ -  

μίλει περί πληθύος βιβλίων, τά όποία ώφείλαμεν νά άναγνώσωμεν 
όμοΰ, καί περί τόσων άλλων ωραίων περιπάτων, τους όποιους θά έκά- 

μναμεν έφιπποι.
’ Εν τούτοις οί 'ίπποι μας έπροχώρουν πάντοτε καί ό σύντροφός μου 

άντελήφθη πρώτος, ότι άντί νά πλησιάζωμεν πρός τήν πόλιν, αΰτη 

έφαίνετο άπομακρυνομένη ήμώ ν, όταν αίφνης τά ζώά μας έσ ταμά τη-
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π ο λ λ α ίς  ψ υ χ α ίς  ¿γιάτρεψες,  
καί 'γώ σε σ ένα  τ ρ έχ ω ,  

γ ιατ'  εχ ω  πόνο στην κ αρδ ιά  
χαί λ α ύ ρ α  ή χαϋμένη.

—  Γ ρ η ά  ’σ α ι·  φ α ίνεσ ’ άρρωστη·  
ψυχής γ ια τ ρ ε ιά  γυρεύεις'  

μ έ  τί π ο δ ά ρ ια  κίνησες
χαί στό  βου νό  μου  άνέθης ;

—  Ή  Π ίστη  μονδω σε φτερά,
χαί δύναμι ή ’Ε λ π ίδ α ,  

τό ξ ακ ου σ τό  σου τάνομα ,  
τ ά  θα ύ μ ατα  που ε ίδα .

\Σ6ύνει ή καν τή λ α  τον ν.ελλιοϋ 
’στερνή  π ετώ ν τα ς  φλόγα,  

χι άχούει ό Κ α λ ό γ ε ρ ο ς
τί ή γρηχ ώ μ ολόγα|.

—  "Ημουν μικρή, σ&ν έμεινα
πεντάρφ ανη, μ έ  μόνο  

έ ν ’ αδερφό, μονάχριβο
τής μ η τρυ ιάς  μου  γό ν ο . . .

—  Γ ρ η ά  ! τ ελε ίω νε γρήγορα
τήν ’ξομολόιγησί σου ! 

ά ρ χ ι σ ’ άλ λ ο ιω ς  . . . πές,  τί χαχό  
β α ρ α ίν ε ι  τήν ψ υχή  σ ο υ ;

—  "Ε να  π ρω ί σηκώθηκε
νά πάη  στο  χυνήγν  

σ τ ά  χ ε ίλ η  φιληθήκαμε
σ α ν  κίνησε νά  φύγη,

Μ ά ε ΐ χ ’ εκείνο τό ψ'.λϊ 
α μ αρτω λή  γλ ν χ άδα ,  

ε ίχ ε  λ α χ τ ά ρ α ,  ε ίχ ε  χαϋμό,  
τον έρωτα πνράδα·

*Εφυγε αυτός  ! φεύγω κ ’ εγώ 
χαί δέ γυρίζω ’π ίσ ω . . .

Κ α ί  τόρα ,  δ έ  μου λ έε ι  κανείς  
γ ι ’ αυτόν  δπον ’ρωτήσω,  

Έ χ ά θ η χ ’ ¿6 α ί τ ι α ς  μου,
έμπήκε νιός στό  μνήμα,  
χ’ έχ ω  μ ε γ ά λ ο  χρ ΐμα !

—  Γ  ρηά ! ε ίνα ι  πολύς  καιρός
πονσαι ξεν ιτεμ ένη

—  Γ ρ η ά  δέν  ε ίμαι ,  ε ίμαι  ν ιά
άδ ιχογερασμένη .

—  "Ά ! σώ π α ,  φ τάνε ι ,  πήγαινε·
συχωρεριένη ν ά σ α ι · 

λησμόνησέ τον & δέν  ζή, 
χ ι ’ άν  ζή··.  μην τόν θ 

Τ ό ν  γνώ ρισα .

—  Τ όν  γνώρισες  /
ν , ιή σωπαίνης,
ζή ;  π ές  μ ο ν

ι ο νεχρο, 
μον α ν α σ τ α ΐν ε ί '  1

. ά σ α ι .

χ ’ ¿μένα
ε π εθ α ίν ε ις . . .

—  Σ έ  μέ ^¡ιοΛ° Τ ^ Κ[

χα
«ουπ’ εσύ ν ά  ζησης,

χαί δ - ΤΟν /ία,Υ °
σν  ν ά ν  τό χρατήσης.·

σαν. Ό  ποταμός έκύλιεν ένώπιόν μας τά άργυρα του νάματα. Δέν 
ήδυνάμεθα λοιπόν νά προχωρήσωμεν. Έ λά β ο μ εν  τήν πρώτην τυχοΰ- 
σαν ένώπιόν μας όδόν καί άκολουθοϋντες τόν ποταμόν διηυθύνθημεν 

πρός τήν πόλιν, ά λ λ ’ οί 'ίπποι μας χαί πάλιν εόρέθησαν έν τ ώ  μέσω 

ακανθωδών αγρών χαί ήδυνάτουν έντελώς νά προχωρήσουν, Μοί έφαί
νετο ότι εόρίσκόμεθα είς άγνωστον νήσον, ότι θά περιεπλανώμεθα έκεί 

ώς νέοι Ροβινσώνες, καί ή καρδιά μου επαλλεν έκ συγχινήσεως διά 

τό απρόοπτον αΰτό άλλά καί εύχάριστον δυστύχημα.

* 0  R o g e r  έπήδησε κατά γής,  έλαβε τους ίππους μας μέ ίσχυράν 
χεϊρα άπό τους χαλινούς καί τους έξήγαγεν άπό τόν άδιάβατον έκεί-  
νον δρόμον. Ταύτοχρόνως φώς άϊθενές άνεφάνη διά μέσου τών δέν

δρων καί ΰλακαί κυνός άπήχησαν είς τό κενόν. Αί φωναί έπλησίαζο 

πρός ήμάς,  μέχρι? ου τέλος δύο θαυμάσια ζώα μάς έπλησίασαν 
άπό άγρια καί έπιθετικά μετεβλήθησαν είς θωπευτικά καί ήμΡ*· 

Έ ν ό η σ α  ποΰ εΰρισχόμην. Διηυθύνθην πρός τό μέρος του φωτί 
έχρουσα τήν θύραν τής  χαλύβης, έξ ής προέκυπτε τό φώς έχε?0· 

νοιξαν αμέσως.
Είσήλθομεν χαί οί δύο. Π τ ω χ ή  γυνή, ήν έγνώριζα άπό μ^κρό 

παιδάκι,έχειτο επί τής  κλίνης τη ς  ψυχορραγούσα. Α ί  χεϊιέί  τΤ|ί 71,τ(Χν 

ήδη παγωμέναι, τό βλέμμα άπλανές, τά χ ε ίλ η  της  λ « κ ά .  Τα παι
δάκια της  έκοιμώντο ήσύχως εις τό αΰτό δωμάτιον ύπό τα πρασινα 
τή ς  κλίνης των βαμβακερά παραπετάσματα. Μόνος ό γέρων σύζυγος 

ήγρύπνει παρά τό προσκεφάλαιον τήςγηραιάς συντρόφου του. Η ζωη 

τών χωρικών μας είναι τόσον άθλιοι, ώ στε τό θέαμα τοΰ θανάτου δέν 

έχ ει  δι’ αΰτους τίποτε τό πολΰ άπελπιστικόν ή τό πολυ επίσημον. 
Έ μ α θ ο ν  ό’τι ή καλή έκείνη χωρική ήτο άσθενής πρό δυο μηνοιν, καί

και
Ή -

' „ . “ ώρας είχον σκεφθή νά καλέσουν τόν ιατρόν. Ή
οτι μόλις πρό γ  ? ^  ταύτην, ένο*μι- - ρ ο -
γειτονισσα, ^  X τοΰ χωρ{ου καί μετ 'ολίγον

Ύ  Γ  ννούμεν;ν τόν γηραιόν ιερέα. Ό  φίλο; μου καί έγώ εγο- 
ειΟομεν ασ  ̂ ψυχορραγούσης καί ήκούσαμεν μετα

4  4 . . . W  ή » · « ·  i M t . *■·

! Λ ο ί α  άιρύπνισαν, ίνα παραστώσιν είς τάς τελευταίας στιγμας της 

' τρός των, ήτένιζαν ήμικοιμημένα καί μέ  βφος ηλιθίων περι αυτα 

.όνον ό γέρων έκλαιε σπαρακτικώς. Ή  λυχνία είχε σβεσθη και εν 
κομματάκι άλειμματοκέρι έκαιεν είς τό στόμιον φιάλης τίνος Δυο 
δαυλοί έκάπνιζαν έπί τής εστίας, καί μεγάλος μαύρος γάτος η μ ιεξη -  
πλωυ.ένος έπί τής  στάχτης έφαίνετο άφηρημένος καί ωσει ^μελαγχο- 
λών πρό τού θεάματος τής  άποσβεσθείσης πυράς. Α .  μυιαι επετων 

δυσκόλως είς τόν βαρΰν άέρα τού δωματίου καί ηκουε τις ε ;ω  εν μη 

κυθμοΰς παοαπόνου έρχομένους άπό τού μέρους τών σταυλων.  ̂ _
Ά πεμακρύνθην τής  οικίας ταύτης μέ  τό πνεύμα ανησυχον υπό α- 

παισίων προαισθημάτων. Ή  είκών αίίτη τοΰ θανατου, ητις ερριπτετο 

τόσον αίφνιοίως πρό τή ς  μόλις άνατελλούσης αισθηματικής εκείνης 

συμπάθειας μου μέ είχε κυριολεκτικώς παγώσει.  Ητενισα περιδεής 
τόν R o g e r  καί έτρόμαξα έτ ι  περισσότερον εόρίσκουσα αυτόν τοσον 
ώχοόν, λεπτόν καί άσθενίκόν. Καί έγώ ή ιδία ήσθανόμην εαυτην ως 

έν κινδυνω. *Η όμιλία μας προσέλαβε χαρακτήρα αυστηρόν.^ Ο H o 

g er ,  ό’στις διετέλει,  ώ ;  έγ ώ ,  ύπό τήν έπιρροήν) τού λυπηρού εκείνου 
έπεισοδίου,μοί ώμίλησε σοβαρώς περί τ ή ;  παρούσης ζωής,και ευλανως



ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ

μ ά  φύγε ! Κ ι ’ Αν π ο τ έ  σου ενρής  
έρημο το κ ε ί ΐ ί  μ ο υ . . .  

x.láijrs κι' αυτόν  !  μ ά  πήγαινε  ! 
σύρε με  την ευ χ ή  μ ο υ . . . .

[ Κ Ι  άπ ό  τό σκοτεινό κε.111 
του Κ α ί ο γ έ ρ ο ν  β γ α ί ν ε ι , 

κι Αν πάη  στη χ ώ ρ α  ζω ντανή  
αυτός  γι' αυτήν πεθα ίνε ι] .

Σ Υ Ν Α Υ Λ ΙΑ Σ  Κ Α Ι Μ Α Θ Η Μ Α ΤΑ

Ωραιότατα και έν συνοστισμω εκλεκτού κο'σρ,ου έξετε-  
λεσθη κατά τήν παρελθοϋσαν Κυριακήν ή συναυλία του Ω 
δείου.

Πάντα τά εκτελεσθέντα τεμάχιο: ήσαν εκλεκτά, ή έμ-
Ϋνισις δέ του νέου καθηγητοϋ του βιολοντζέλου κ. X .  Δ ε-
ν5τ;νερ, ενεποιησεν αριστην εντυπωσιν.

κόσμος τ ω ι  ’Αθηνών, ό όποιος είχε διψάσει άπό όλί-
κ^ήν μουσικήν, ό οΛοΐος είχεν ανάγκην νά άνακτήσνι

ο ιγην η,,. 'αν συνωστίζετο έκεϊ πολυπληθέστατος
απο τής 5 « » < j  ' - ό
λ , , ωρας και αι προσόοκιαι τςυ ικανοποιηθησαν,
όιοτι τοσον ν ‘ , Τ -, 0 ιt 'τύχης ητο η εκλογή των εκτελεσθεντων, το
σον ωραΐον και \ 1,.  , ,. \ . υντομον και ποικιλον το πρόγραμμα.Δια πρωτην , , , , 0 r r r „ _ ,
ν  ιττ, />' η  φοράν ενεφανισθη προ του κοινού ηδις Ελβιρα Γουιδι , β , _ , / 1 , λ
5, „ „ ο η συγατηρ του αρναιου και συμπαθούς
διδασκάλου του ριο, »Λ 1 ΛΛ „ „ .  Γ , ’
. , . r > τζελου κ. Ιουιόα. Εψαλλε με πολ-
λην γλυκυτητα και τ ε  , n  .. ψ . ... ,

„ Ε. , , *ην την ωραιαν Cavatine τηι Λειλατου Bizet, με την φωνήν . 1
, .  , , ι0 ης την φυσικως ευστροφον και με-ν*Αην, και ενειροκροτηθη ,  Γ , > » , * . ,  ,

, / τανειλημμενως και εψαλλε και οευτερον ασμα κατ επιμον Γ Γ , , Τ
ττητν,,, -/„„,, 2 η > του κοινού απαιτησιν, το οποίον τοσον ενθουσιωδως ενειο , , ,
τέχνιδα. "οτησε την νεαραν καλλι-

Εν γένει ή συναυλία του Ώ δ ει  τ - , , , „
εις τήν άσφυκτικήν καί μακράν τ ο ^ 0 Τ “ " ,
πάσης καλλιτεχνικής άπολαύσεως κα . ‘‘ Τ “ '' " Γ * ™

________ ________ ο κοσμος απεκομισεν

έκεΐθεν όλίγην γαλήνην τής ψυχής, όλίγην ηθικήν ήρεμίαν, 
τήν οποίαν μο'νον καλή μουσική δυναται νά προςενήση.

Μ αθήματα  ισ τορ ικ ά .  Καί ό Παρνασσός επίσης, δίς τής 
έβδομάδος, άνά πάσαν Τετάρτην καί Σάββατον αρκετόν 
συγκεντρόνει κόσμον κυρίων καί δεσποινίδων, αί όποΐαι πα
ρακολουθούν τήν σειράν των ωραίων ιστορικών μαθημάτων 
του κ. Σπ. Λάμπρου.

Ο κ. Σπ. Λάμπρος ιστορεί μετά πολλοΰ ενθουσιασμοί 
καί μετά τής εύφραδοΰς χάριτσς, ήτις τον χαρακτηρίζει τά 
κατά τήν έξέλιξιν του πολιτισμού κατά τούς 'Ομηρικούς 
χρο'νους, καί μεταφέρει ούτω τό άκροατήριο'ν του εις εποχήν 
άπωτάτην, ήτις αποκαλύπτεται μεγάλη καί ένδοξος διά τήν 
Ελληνικήν φυλήν, τήν πρωτοστατούσαν το'τε μεταξύ όλων 
των λαων. Τό μάθημα του κ. Λάμπρου είναι καί διδακτικόν 
καί τερπνόν, εν τή  σημερινή δ’ απογοητεύσει όλων μας άνα- 
ζωπυρεΐ τό πατριωτικόν αί'σθημα καί εμπνέει ελπίδας διά 
μέλλον αίσιωτερον του παρόντος.

«V elestino  M a rch e » .  Παρά τοΰ γνωστού νέου μ,ουσουργοΟ 
κ. Τ .  Μπέτσου έξεδόθη ώραιον μάρς διά κλειδοκύμβαλου, 
άφιερωμένον εις τον στρατηγόν Σμολένσκην. Τιμή τοΰ ωραίου 
τούτου εμβατηρίου ώρίσθη εις δρ. 2.

ΑΑΚΕΙΣΤΙΚΗ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ
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Ύ π ό  τήν π ρ ο σ τα σ ία ν  τής Μ. Β .  Τ .  τής πριγκηπίσσης  

. Σ Ο Φ Ί Α Σ

*Όροι συνδρομ.ής, συμπεριλαμβανομένης εισόδου άναγνω- 
στηρίου, δι’ έκαστον τόμον εφάπαξ, άνταλλαγή καθ’ έκά- 
στην. Κατά μήνα δρ. 3 ,  τριμηνία δρ. 8, εξαμηνία δρ. 15, 
έ'τος δρ. 2 5 .  Συλλογή αρχαίας καί νεωτέρας Ελληνικής φι
λολογίας. 5 , 0 0 0  τόμοι ξένης φιλολογίας. Κατάλογος βιβλίων 
εις τήν Βιβλιοθήκην.

συχνά έπισκεφθή καί είς τάς εύτυχεστέρας τής
«τ,  είχεν έίοικειωθή να τήν άντιμετωπίζη, ™

θάνατος ένέχη τό τρομερόν, προσε'θηκεν, είναι 6'τ ,
’ « ι ν  . ! *·ας επισκέπτεται

καϋ ην στιγμήν εχομεν κενώσει μενρι Tpuve? τ^ π^, ~ >
· Έ .φ  61 ή . ,  . ί . ο ν  ¡ 4 ,

„  . . .  . ^νησκομεν εν
τ η  ε υ τ υ χ ή ,  εαν μαλιστα,ως λέγουν, παντα τα έν τω  xdt ,
νεότης, άγαπη, μαραίνωνται με  τήν πάροδον του νρόνου π ' >- ο · , . . .  Ar , 'τ ον ε υ τ [ ) -

χεις οι θνησχοντες εν τ η  πολυτελεία τής  άνοίξεώς των, στο.  - 
μέ  ανθη χαί με  θαλερα φύλλα. σμενοι

Πιστεύετε λοιπόν, τω  ειπον,οτι όλα είς τον κόσμον τούτον,α_ 
ραίνονται χαι περνούν. Είσθε τόσον νε'ος χαί όμως δυσπιστεΐτε τόσ^
 ̂ Η ομιλία αυτη μας εφερε μέχρι τής θύρας τού μεγάρου. Ό  σύ

ζυγός μου δεν είχεν έτι επανελθεί, οι άνθρωποι μυυ μέ άνέμενον πρό 
τ ή ς  θυρας ανήσυχοι. Προσεχάλεσα τόν R o g e r  να είσέλθη, ϊνα άνα- 
παυθη ¿λίγον είς τήν αίθουσαν. MoV απεποιήθη. ’ Ανήσυχος έπί τη  

ιδεα οτι θα έπέστρεφε μόνος είς τήν πόλιν έπί τού χεχμηχότος 'ίπ
που του, τού προσέφερα τόν ίδιχόν μου, οστις διέτρεχε τον δρόμον 
αυτόν μόλις έντός μιας ώρας. Έ ξή τα σ α  προσεχτιχώς τό σέλωμα τοΰ 

ζώου, έπί τού οποίου έπήδησει ό νέος μου φίλος χαί άπεχαιρετήθη- 
μεν, μέ  τήν ύπόσχεσιν να έπανιδωθώμεν τήν έπαύριον.

Φευ ! δ R o g e r  έτήρησε τήν ύπόσχεσιν'του !

Άποσυρθεϊσα είς τό δωμάτιόν μου δεν ήθέλησα νά όμιλήσω είς 
κανένα. Ά π έπ εμ ψ α  τήν θαλαμηπόλον μου χαί έμεινα μόνη. Έ ρ ρ ί -  

φθην ένδεδυμένη έπί τής  κλίνης χαί ή'ρχισα νά κλαίω ώς παιδ'ίον, 
χωρίς να σκεπτωμαι τίποτε, χωρίς νά έχ ω  τόν νούν μου προσηλωμέ- 

νον που. ’ Ημην αφιερωμένη είς θείαν τινά έκστασιν, ήτις μέ  είχεν

έντελώς άποσπάσει άπό τήν γήν. ’Ενίοτε μόνον τά νευρά μου έκλο- 
νίζοντο όδυνηρώς, διότι μοί έφαίνετο οτι έξηκολούθουν νά άκούω τήν 
μονότονον συνέχισιν τή ς  προσευχής των νεκρών. Μόνον πρός τό πρωί 

κατώρθωσα νά αποκοιμηθώ ύπνον έλαφρόν, άτακτον, διαχοπτόμενον 
άπό άλλόχοτα όνειρα. Ή  π τ ω χ ή  κεφαλή μου ήτο χάος,  είς τό όποιον 

μετά φανταστικής ταχύτητος διεδέχοντο εικόνες ή μια μετά  τήν άλ
λην, γελασταί καί μελαγχολικαί έναλλάζ. Β ή μ α τα  ΐππου έντός τής 

αύλής μέ άφύπνισαν αίφνης. Ώ ς  είχον κατακλιθή μέ τά ένδύματα, 

έρρίφθην πρό’ τής  θύρας, καί εΰρέθην £αί<ρνης άντιμέτωπος πρός τόν 

σύζυγόν μου. ‘ Η ευτυχής καί ήρεμος έκφρασις τής  φυσιογνωμίας τοΰ 
άξιολόγου έκείνου άνθρώπου μέ έρριψεν αποτόμως είς τήν πραγμα
τικότητα, έζ ής ό R o g e r  είχεν άποσπάσει τό πνεϋμά μου. Ό  σύζυ

γός μου μέ έφίλησεν είς τό μέτωπον,καί τό φίλημα εκείνο μέ άφύπνι- 
εν έ ν τ ε λ ώ ς . 'Ο  ήλιος είχεν ήδη άνατείλει προ πολλοΰ,ή θερμότης του 

Κ- άνεζωογόνησεν. Έρρίφθην μάλλον ή έκάθισα υπό τήν σκιάν ενός 

δενς,ου καί ήρχισα νά άναπολώ είς τήν μνήμην μου τάς λεπτομε-  
ρειαςΧής προηγουμένης ημέρας.

Ή  --οώτη έντύπωσις, ήν ήντλησα έκ τή ς  έσχεμμένης έξετάσεως 
τής  καρο,ας μ 0υ, ήτο  πικρά καί οδυνηρά. Ήσθανόμην ότι δέν ήμην 
γυνη, ίκαν'η νά περιορισθώ είς τήν άφελή εκείνην καί άθώαν συμπά

θειαν καί πν,ηθεϊσα πρό τών συνεπειών αισθήματος σοβαροΰ, ήγέρ- 
θην τής θέσεώ; μου, άποφασισμένη νά μή έπανίδω τόν R o g e r  χαί νά 
ζη τή σω  πλη σίον τοΰ συζύγου μου τήν ησυχίαν καί τήν άνάπαυσιν, 
ήν μοι αφηρεσεν ή άπουσία του.

(Α κο λο υ θ ε ί ) .


